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编者的话

本书实战示例和练习所用原文均选自近两年英美国家知名报

刊，内容主要为当前各国经济发展和企业管理的报道与分析，其中

部分文章因篇幅所限，作了相应的删节。

本书可用于以下几个目的：

员郾本书为本人编著的《大学英汉翻译教程》（第二版）附加学
习材料和练习，学习者可以结合从《大学英汉翻译教程》中学到的

翻译知识和技巧，通过本书的实战示例和练习进一步提高翻译实

践能力，积累实际经验。

圆郾《大学英汉翻译教程》是报考对外经济贸易大学英语专业
翻译研究方向硕士研究生的指定参考书，而本书可用作复习考研

的辅导材料之一。

猿郾《大学英汉翻译教程》与本书亦可作为翻译爱好者的自学
材料，或作为参加由国家人事部主办的“全国翻译专业资格（水

平）考试”二、三级笔译考试的复习材料之一。

源郾在使用本书的同时，学习者可以通过实战示例、练习及注
解，了解国际经济、贸易和企业管理的最新动态、相关知识和术语，

提高阅读和理解国外英语报刊经济类文章的能力。

本书提供的参考译文均为编者亲手翻译并发表于国内报刊之

上，并在编写本书时又作了精心的修改，错误之处均由编者负责，

并期待读者予以指正。

王恩冕
圆园园缘郾缘
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一、科 普 篇摇摇摇摇摇

猿摇摇摇摇

Ａｌｚｈｅｉｍｅｒｓ Ｕｎｅａｓｅ

Ａ ｃｏｍｍｏｎ ｃｏｎｃｅｒｎ Ｉ ｈｅａｒ ｆｏｒｍ ｐａｔｉｅｎｔｓ ｉｓ ｔｈａｔ ｔｈｅｙｒｅ ｈａｖｉｎｇ
ｔｒｏｕｂｌｅ ｒｅｍｅｍｂｅｒｉｎｇ ｎａｍｅｓ ａｎｄ ｄａｔｅｓ． Ｗｈａｔ ｔｈｅｙｒｅ ｒｅａｌｌｙ ｗｏｒｒｉｅｄ
ａｂｏｕｔ ｉｓ Ａｌｚｈｅｉｍｅｒｓ ｄｉｓｅａｓｅ员． Ａｎｙｏｎｅ ｗｈｏｓ ｓｅｅｎ ｓｏｍｅｏｎｅ ｓｔｒｕｇｇ
ｌｉｎｇ ｗｉｔｈ ｉｔ ｕｎｄｅｒｓｔａｎｄｓ ｔｈｅｉｒ ｃｏｎｃｅｒｎ． Ｗａｔｃｈｉｎｇ ｓｏｍｅｏｎｅｓ ｍｅｍｏｒｙ
ｆａｄｅ ｏｖｅｒ ｔｉｍｅ，ｓｅｅｉｎｇ ｔｈｅ ｅｓｓｅｎｃｅ圆 ｏｆ ｔｈａｔ ｐｅｒｓｏｎ ｂｅｉｎｇ ｅｘｔｉｎ
ｇｕｉｓｈｅｄ，ｃａｎ ｂｅ ｄｅｖａｓｔａｔｉｎｇ．

Ｏｃｃａｓｉｏｎａｌ ｍｅｍｏｒｙ ｌａｐｓｅｓ ａｒｅ ｎｏｒｍａｌ，ａｓ ｍｙ ｗｉｆｅ ｃａｎ ａｔｔｅｓｔ ａｆ
ｔｅｒ Ｉ ａｌｍｏｓｔ ｆｏｒｇｏｔ ｏｕｒ ａｎｎｉｖｅｒｓａｒｙ． Ｂｕｔ ｄｅｍｅｎｔｉａ猿—ａ ｍｕｃｈ ｍｏｒｅ ｓｅ
ｖｅｒｅ，ｐｒｏｇｒｅｓｓｉｖｅ ｌｏｓｓ ｏｆ ｍｅｍｏｒｙ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ｍｅｎｔａｌ ｓｋｉｌｌｓ — ｉｓ ｓｏｍｅ
ｔｈｉｎｇ ｅｌｓｅ． Ａｌｔｈｏｕｇｈ ｖａｒｉｏｕｓ ｃｏｎｄｉｔｉｏｎｓ ｃａｎ ｃａｕｓｅ ｄｅｍｅｎｔｉａ，
Ａｌｚｈｅｉｍｅｒｓ ｉｓ ｒｅｓｐｏｎｓｉｂｌｅ ｆｏｒ ｍｏｒｅ ｔｈａｎ ｈａｌｆ ｔｈｅ ｃａｓｅｓ． Ａｌｚｈｅｉｍｅｒｓ
ａｆｆｌｉｃｔｓ ｒｏｕｇｈｌｙ 员％ ｏｆ ｐｅｏｐｌｅ ｗｈｏ ｈａｖｅ ｒｅａｃｈｅｄ ａｇｅ 远缘，ａｎｄ ｕｐ ｔｏ
源园％ ｏｆ ｐｅｏｐｌｅ 愿缘ｏｒ ｏｌｄｅｒ．

Ｓｏｍｅｗｈｅｒｅ ｂｅｔｗｅｅｎ ｎｏｒｍａｌ ｂｒａｉｎ ｆｕｎｃｔｉｏｎ ａｎｄ Ａｌｚｈｅｉｍｅｒｓ ｉｓ
ｍｉｌｄ ｃｏｇｎｉｔｉｖｅ ｉｍｐａｉｒｍｅｎｔ（ＭＣＩ）． Ｐｅｏｐｌｅ ｗｉｔｈ ＭＣＩ ｈａｖｅ ｓｈｏｒｔ
ｔｅｒｍ ｍｅｍｏｒｙ ｐｒｏｂｌｅｍｓ ｂｕｔ ｎｏ ｏｔｈｅｒ ｍａｎｉｆｅｓｔａｔｉｏｎｓ ｏｆ Ａｌｚｈｅｉｍｅｒｓ．
Ｔｈｅｙｒｅ ａｔ ｌｅａｓｔ ｔｅｎ ｔｉｍｅｓ ｍｏｒｅ ｌｉｋｅｌｙ ｔｏ ｄｅｖｅｌｏｐ Ａｌｚｈｅｉｍｅｒｓ ｔｈａｎ
ｏｔｈｅｒｓ．

Ｅａｒｌｙ Ａｌｚｈｅｉｍｅｒｓ ｓｙｍｐｔｏｍｓ ｍｉｇｈｔ ｇｏ ｕｎｎｏｔｉｃｅｄ ｉｆ ｙｏｕｒｅ ａ
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源摇摇摇摇

ｒｏｕｎｄ ｓｏｍｅｏｎｅ ａｌｌ ｔｈｅ ｔｉｍｅ． Ａｌｓｏ，ｐｅｏｐｌｅ ｗｉｔｈ ｅａｒｌｙ ｃｏｇｎｉｔｉｖｅ ｐｒｏｂ
ｌｅｍｓ ｏｆｔｅｎ ｄｅｖｅｌｏｐ ｅｘｃｅｌｌｅｎｔ ｃｏｐｉｎｇ ｓｋｉｌｌｓ ｆｏｒ ｔｈｅｉｒ ｄｅｆｉｃｉｔｓ—ｔｈｅ ｃｏｖ
ｅｒｔ ｏｎｌｙ ｂｅｃｏｍｅｓ ｏｂｖｉｏｕｓ ｗｈｅｎ ｔｈｅｙ ｃａｎｔ ｆｉｎｄ ｔｈｅｉｒ ｗａｙ ｈｏｍｅ．

Ｄｅｐｒｅｓｓｉｏｎ ａｎｄ ｄｅｌｉｒｉｕｍ源 ｏｆｔｅｎ ｍｉｍｉｃ ｄｅｍｅｎｔｉａ，ｓｏ ｅｘｃｌｕｄｉｎｇ
ｔｈｅｍ ｉｓ ｉｍｐｏｒｔａｎｔ ｂｅｆｏｒｅ ｍａｋｉｎｇ ａ ｄｉａｇｎｏｓｉｓ． Ａｌｚｈｅｉｍｅｒｓ ｃａｎ ｂｅ ｄｉ
ａｇｎｏｓｅｄ ｗｉｔｈ ｃｅｒｔａｉｎｌｙ ｏｎｌｙ ｂｙ ａ ｂｒａｉｎ ａｕｔｏｐｓｙ缘；ｃｈａｒａｃｔｅｒｉｓｔｉｃ ｆｉｎｄ
ｉｎｇｓ ｉｎｃｌｕｄｅ ｐｌａｑｕｅ（ｐｒｏｔｅｉｎ ｄｅｐｏｓｉｔｓ ｂｅｔｗｅｅｎ ｎｅｒｖｅ ｃｅｌｌｓ）ａｎｄ ｎｅｕ
ｒｏｆｉｂｒｉｌｌａｒｙ远 ｔａｎｇｌｅｓ（ｔｗｉｓｔｅｄ ｐｒｏｔｅｉｎ ｆｉｂｅｒｓ ｗｉｔｈｉｎ ｎｅｒｖｅ ｃｅｌｌｓ）． Ｅｖｅｎ
ｓｏ，ｉｆ ａ ｐａｔｉｅｎｔｓ ｓｙｍｐｔｏｍｓ ａｒｅ ｃｏｎｓｉｓｔｅｎｔ ｗｉｔｈ Ａｌｚｈｅｉｍｅｒｓ ａｎｄ ｉｆ
ｓｍａｌｌ ｓｔｒｏｋｅｓ，ｔｕｍｏｒｓ，ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ｃａｕｓｅｓ ｏｆ ｄｅｍｅｎｔｉａ ｈａｖｅ ｂｅｅｎ ｒｕｌｅｄ
ｏｕｔ，ａ ｄｉａｇｎｏｓｉｓ ｃａｎ ｂｅ ｍａｄｅ．

Ｏｎｃｅ ｗｅ ｓｕｓｐｅｃｔ Ａｌｚｈｅｉｍｅｒｓ，ｗｅ ｔａｋｅ ａ ｔｈｏｒｏｕｇｈ ｐａｔｉｅｎｔ ｈｉｓｔｏ
ｒｙ ｗｉｔｈ ａ ｒｅｌａｔｉｖｅ ｐｒｅｓｅｎｔ；ｗｅ ａｓｋ ａｂｏｕｔ ｓｙｍｐｔｏｍｓ，ｃｈａｎｇｅｓ ｏｖｅｒ
ｔｉｍｅ，ａｎｄ ｍｅｄｉｃａｔｉｏｎｓ ｔｈａｔ ｃａｎ ｃａｕｓｅ ａ ｄｅｍｅｎｔｉａｌｉｋｅ ｐｉｃｔｕｒｅ． Ａ
ｍｅｎｔａｌ ｓｔａｔｕｓ ｅｘａｍ（ｏｒａｌ ｏｒ ｗｒｉｔｔｅｎ ｑｕｅｓｔｉｏｎｓ ａｓｓｅｓｓｉｎｇ ｄｉｆｆｅｒｅｎｔ ａｒｅ
ａｓ ｏｆ ｔｈｉｎｋｉｎｇ）ｃａｎ ｒｅｖｅａｌ ｃｏｇｎｉｔｉｖｅ ｐｒｏｂｌｅｍｓ． Ｉｆ ｍｏｒｅ ｉｎｖｅｓｔｉｇａｔｉｏｎ
ｉｓ ｎｅｃｅｓｓａｒｙ，ｎｅｕｒｏｐｓｙｃｈｏｌｏｇｉｃａｌ苑ｔｅｓｔｉｎｇ ｉｓ ｔｈｅ ｎｅｘｔ ｓｔｅｐ． Ａ ｐｈｙｓｉｃａｌ
ｅｘａｍｉｎａｔｉｏｎ ｓｏｍｅｔｉｍｅｓ ｄｅｔｅｃｔｓ ｏｔｈｅｒ ｃｏｎｄｉｔｉｏｎｓ ａｓｓｏｃｉａｔｅｄ ｗｉｔｈ ｄｅ
ｍｅｎｔｉａ，ｓｕｃｈ ａｓ Ｐａｒｋｉｎｓｏｎｓ ｄｉｓｅａｓｅ愿． Ａｐｐｒｏｐｒｉａｔｅ ｌａｂ ｔｅｓｔｓ ａｒｅ ｕｓｅｄ
ｔｏ ｅｘｃｌｕｄｅ ｏｔｈｅｒ ｃａｕｓｅｓ（ｈｙｐｏｔｈｙｒｏｉｄｉｓｍ怨，ｖｉｔａｍｉｎ Ｂ员圆ｄｅｆｉｃｉｅｎｃｙ）．
Ａ ＣＴ员园ｏｒ ＭＲＩ员员ｏｆ ｔｈｅ ｂｒａｉｎ ｔｈａｔ ｓｈｏｗｓ ｂｒａｉｎ ａｔｒｏｐｈｙ ｉｓ ｉｎｄｉｃａｔｉｖｅ ｏｆ
ｄｅｍｅｎｔｉａ． Ｉｎ ｓｏｍｅ ｃａｓｅｓ，ａ ＰＥＴ员圆 ｓｃａｎ ｏｆ ｔｈｅ ｂｒａｉｎ ｃａｎ ｌｅａｄ ｔｏ ａ
ｍｏｒｅ ａｃｃｕｒａｔｅ ｄｉａｇｎｏｓｉｓ．

Ｔｈｅ ｐｌａｑｕｅ ｉｎ ｔｈｅ ｂｒａｉｎ ｏｆ Ａｌｚｈｅｉｍｅｒｓ ｐａｔｉｅｎｔｓ ｉｓ ｍａｄｅ ｏｆ ａ
ｔｙｐｅ ｏｆ ｐｒｏｔｅｉｎ（ａｍｙｌｏｉｄ ｂｅｔａｐｒｏｔｅｉｎ员猿）ｔｈａｔ ｓｅｅｍｓ ｔｏ ｂｅ ｒｅｓｐｏｎｓｉｂｌｅ
ｆｏｒ ｍｅｍｏｒｙ ｌｏｓｓ． Ａｎｉｍａｌ ｓｔｕｄｉｅｓ ｈａｖｅ ｄｅｍｏｎｓｔｒａｔｅｄ ｔｈａｔ ｔｈｅ ｌｏｓｓ ｉｓ
ｒｅｖｅｒｓｉｂｌｅ ｗｈｅｎ ｔｈｅ ｐｒｏｔｅｉｎ ｉｓ ａｔｔａｃｋｅｄ ｂｙ ａｎ ａｎｔｉｂｏｄｙ员源，ａｎｄ ｒｅ
ｓｅａｒｃｈｅｒｓ ａｒｅ ｈａｒｄ ａｔ ｗｏｒｋ ｏｎ ｔｈｉｓ ａｒｅａ．
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Ｄｅｓｐｉｔｅ ａｌｌ ｔｈｅ ｓｔｕｄｉｅｓ ｄｏｎｅ ｔｏ ｄａｔｅ，ｗｅ ｓｔｉｌｌ ｄｏｎｔ ｋｎｏｗ ｗｈａｔ
ｃａｕｓｅｓ Ａｌｚｈｅｉｍｅｒｓ． Ｂｅｓｉｄｅｓ ｐｌａｑｕｅｓ ａｎｄ ｔａｎｇｌｅｓ，ｗｈｉｃｈ ａｒｅ ｐｒｏｂａｂｌｙ
ａ ｒｅｓｕｌｔ ｒａｔｈｅｒ ｔｈａｎ ａ ｃａｕｓｅ，ｓｕｓｐｅｃｔｓ ｉｎｃｌｕｄｅ ｉｎｆｌａｍｍａｔｉｏｎ ａｎｄ ｏｘｉ
ｄａｔｉｖｅ ｓｔｒｅｓｓ员缘． Ｗｅ ａｌｓｏ ｋｎｏｗ ｔｈａｔ ｈｉｇｈ ｌｅｖｅｌｓ ｏｆ ｈｏｍｏｃｙｓｔｅｉｎｅ员远，ａ
ｂｌｏｏｄ ｐｒｏｔｅｉｎ，ｉｎｃｒｅａｓｅ ｔｈｅ ｒｉｓｋ．（Ｔｈｅ ｓａｍｅ ｈｏｌｄｓ ｔｒｕｅ ｆｏｒ ａ ｈｉｓｔｏｒｙ
ｏｆ ｈｅａｄ ｉｎｊｕｒｉｅｓ．） Ｂｅｃａｕｓｅ 猿园％ ｏｆ Ａｌｚｈｅｉｍｅｒｓ ｓｕｆｆｅｒｅｒｓ ｈａｖｅ ａ
ｆａｍｉｌｙ ｈｉｓｔｏｒｙ ｏｆ ｔｈｅ ｄｉｓｏｒｄｅｒ，ａ ｇｒｅａｔ ｄｅａｌ ｏｆ ｇｅｎｅｔｉｃ ｒｅｓｅａｒｃｈ ｉｓ ｇｏ
ｉｎｇ ｏｎ． Ｐｅｏｐｌｅ ｗｉｔｈ ａ ｂｌｏｏｄ ｐｒｏｔｅｉｎ ｃａｌｌｅｄ ＡＰＯＥｅ源ｈａｖｅ ｉｎｃｒｅａｓｅｄ
ｒｉｓｋ． Ｍｕｔａｔｉｏｎｓ ｉｎ ｔｈｅ ｇｅｎｅｓ ｏｆ ｏｔｈｅｒ ｐｒｏｔｅｉｎｓ ｈａｖｅ ａｌｓｏ ｂｅｅｎ ｓｈｏｗｎ
ｔｏ ｂｅ ｆａｃｔｏｒｓ ｉｎ ｔｈｅ ｄｉｓｅａｓｅ． Ｇｅｎｅｔｉｃ ｓｃｒｅｅｎｉｎｇ员苑 ｉｓｎｔ ｒｏｕｔｉｎｅｌｙ ｐｅｒ
ｆｏｒｍｅｄ，ｂｕｔ ｔｅｓｔｉｎｇ ｍａｙ ａｓｓｉｓｔ ｄｉａｇｎｏｓｉｓ ｉｎ ｓｅｌｅｃｔ ｓｉｔｕａｔｉｏｎｓ．

Ｖｉｔａｍｉｎ Ｅ，ｔｈｅ ｄｒｕｇ ｓｅｌｅｇｉｌｉｎｅ员愿，ａｎｄ ｔｈｅ ｈｅｒｂ ｇｉｎｋｇｏ ｂｉｌｏｂａ员怨

ｈａｖｅ ａｎｔｉｏｘｉｄａｎｔ ｐｒｏｐｅｒｔｉｅｓ；ｗｈｉｌｅ ｓｏｍｅ ｓｔｕｄｉｅｓ ｈａｖｅ ｓｕｇｇｅｓｔｅｄ ｔｈｅｙ
ｈａｖｅ ａ ｍｉｌｄ ａｎｔｉＡｌｚｈｅｉｍｅｒｓ ｂｅｎｅｆｉｔ，ｏｔｈｅｒｓ ｓｕｇｇｅｓｔ ｎｏｔ． Ｈｏｍｏｃｙ
ｓｔｅｉｎｅ ｃａｎ ｂｅ ｌｏｗｅｒｅｄ ｂｙ ｔｒｅａｔｍｅｎｔ ｗｉｔｈ ｆｏｌｉｃ ａｃｉｄ ａｎｄ ｐｏｓｓｉｂｌｙ ｖｉｔａ
ｍｉｎｓ Ｂ远ａｎｄ Ｂ员圆，ｂｕｔ ｔｈｅｒｅ ｈａｖｅ ｂｅｅｎ ｎｏ ｃｌｉｎｉｃａｌ ｔｒｉａｌｓ ｔｈａｔ ｓｈｏｗ
ｔｈａｔ ｔｈｉｓ ｒｅｇｉｍｅｎ ｈｅｌｐｓ ｐｒｅｖｅｎｔ ｏｒ ｔｒｅａｔ Ａｌｚｈｅｉｍｅｒｓ． Ａｎｔｉｈｙｐｅｒｔｅｎｓ
ｉｖｅ ｄｒｕｇｓ圆园，ｓｔａｔｉｎｓ（Ｌｉｐｉｔｏｒ，Ｚｏｃｏｒ，ａｎｄ ｏｔｈｅｒｓ）圆员，ａｎｄ ｎｏｎｓｔｅｒｏｉｄａｌ
ａｎｔｉｉｎｆｌａｍｍａｔｏｒｉｅｓ（ｉｂｕｐｒｏｆｅｎ，ｎａｐｒｏｓｙｎ圆圆，ａｓｐｉｒｉｎ）ｍａｙ ｐｒｏｔｅｃｔ ａ
ｇａｉｎｓｔ ｄｅｖｅｌｏｐｉｎｇ Ａｌｚｈｅｉｍｅｒｓ，ｂｕｔ ｄｏ ｌｉｔｔｌｅ ｔｏ ｔｒｅａｔ ｉｔ． Ｗｉｎｅ ｏｒ ｆｉｓｈ
ｃｏｎｓｕｍｐｔｉｏｎ ｓｅｅｍｓ ｔｏ ｄｅｃｒｅａｓｅ ｒｉｓｋ，ｓｏ ｆｉｓｈ ｍａｙ ｂｅ ｂｒａｉｎ ｆｏｏｄ ａｆｔｅｒ
ａｌｌ．

Ｍｅｄｉｃａｔｉｏｎｓ ｈｅｌｐ ｓｏｍｅ ｐａｔｉｅｎｔｓ ｗｉｔｈ ｍｉｌｄ ｔｏ ｍｏｄｅｒａｔｅ
Ａｌｚｈｅｉｍｅｒｓ． Ｄｏｎｅｐｅｚｉｌ，ｒｉｖａｓｔｉｇｍｉｎｅ，ａｎｄ ｇａｌａｎｔａｍｉｎｅ ａｒｅ ｃｈｏｌｉｎ
ｅｓｔｅｒａｓｅ ｉｎｈｉｂｉｔｏｒｓ圆猿 ｔｈａｔ ｈｅｌｐ ｓｔａｂｉｌｉｚｅ ｃｏｇｎｉｔｉｖｅ ｆｕｎｃｔｉｏｎ ａｎｄ ｓｏｍｅ
ｔｉｍｅｓ ｉｍｐｒｏｖｅ ｂｅｈａｖｉｏｒ． Ａ ｖａｃｃｉｎｅ ｓｈｏｗｅｄ ｓｔｒｏｎｇ ｐｏｔｅｎｔｉａｌ ｗｈｅｎ ｉｔ
ｒｅｖｅｒｓｅｄ ｍｅｍｏｒｙ ｄｅｆｉｃｉｔｓ ａｎｄ ａｎａｔｏｍｉｃ ｃｈａｎｇｅｓ ｉｎ ｍｉｃｅ． Ｕｎｆｏｒｔｕ
ｎａｔｅｌｙ，ａ ｈｕｍａｎ ｔｒｉａｌ ｗａｓ ｓｔｏｐｐｅｄ ｅａｒｌｙ ｗｈｅｎ ａ ｄｏｚｅｎ ｏｆ ｔｈｅ ｓｕｂｊｅｃｔｓ
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ｄｅｖｅｌｏｐｅｄ ｅｎｃｅｐｈａｌｉｔｉｓ圆源． Ａｌｓｏ ｂｅｉｎｇ ｅｘｐｌｏｒｅｄ ａｒｅ ｐｒｏｔｅａｓｅ ｉｎｈｉｂｉ
ｔｏｒｓ圆缘ａｎｄ ｎｅｕｒａｌ ｓｔｅｍ ｃｅｌｌｓ． Ｗｈｉｌｅ ｄｅｐｒｅｓｓｉｏｎ，ａｎｘｉｅｔｙ，ａｎｄ ｓｌｅｅｐ
ｐｒｏｂｌｅｍｓ ａｒｅ ｏｆｔｅｎ ａｓｓｏｃｉａｔｅｄ ｗｉｔｈ Ａｌｚｈｅｉｍｅｒｓ—ａｎｄ，ｔｏ ａ ｌｅｓｓｅｒ ｅｘ
ｔｅｎｔ，ＭＣＩ—ｉｔｓ ｉｍｐｏｒｔａｎｔ ｔｏ ｂｅ ａｗａｒｅ ｔｈａｔ ｔｈｅｙｒｅ ｍｏｒｅ ｔｒｅａｔａｂｌｅ．

Ｓｏｍｅ ｌｏｓｓ ｏｆ ｂｒａｉｎ ｃｅｌｌｓ ｉｓ ａ ｐａｒｔ ｏｆ ａｇｉｎｇ，ｂｕｔ ｃｏｇｎｉｔｉｖｅ ｄｅｃｌｉｎｅ
ｄｏｅｓｎｔ ａｌｗａｙｓ ｏｃｃｕｒ． Ｉｔｓ ｂｅｅｎ ｍｙ ｅｘｐｅｒｉｅｎｃｅ ｔｈａｔ ｅｘｅｃｕｔｉｖｅｓ，ｕｓｅｄ
ｔｏ ｆｕｎｃｔｉｏｎｉｎｇ ａｔ ｈｉｇｈ ｌｅｖｅｌｓ，ｏｆｔｅｎ ｏｖｅｒｒｅａｃｔ ｔｏ ｏｃｃａｓｉｏｎａｌ ｍｅｍｏｒｙ
ｌａｐｓｅｓ． Ｉｆ ｌｅａｖｉｎｇ ｔｈｅ ｓｔｏｖｅ ｏｎ ａｌｌ ｎｉｇｈｔ ｂｅｃｏｍｅｓ ａ ｒｅｃｕｒｒｅｎｔ ｔｈｅｍｅ，
ｈｏｗｅｖｅｒ，ｉｔ ｍａｙ ｂｅ ｔｉｍｅ ｔｏ ｓｅｅ ａ ｐｈｙｓｉｃｉａｎ． Ｕｎｔｉｌ ｂｒｅａｋｔｈｒｏｕｇｈｓ ｅ
ｍｅｒｇｅ ｆｒｏｍ ｔｈｅ ｌａｂｓ，ｔｈｅ ｂｅｓｔ Ａｌｚｈｅｉｍｅｒｓ ｓｔｒａｔｅｇｙ ｓｅｅｍｓ ｔｏ ｂｅ ｅｘｅｒ
ｃｉｓｉｎｇ ｙｏｕｒ ｍｉｎｄ ａｓ ｗｅｌｌ ａｓ ｙｏｕｒ ｂｏｄｙ． Ｐｌａｙ ｂｒｉｄｇｅ ａｎｄ ｄｏ ｃｒｏｓｓｗｏｒｄ
ｐｕｚｚｌｅｓ． Ｓｔａｙ ｓｔｉｍｕｌａｔｅｄ ａｎｄ ｋｅｅｐ ｏｎ ｌｅａｒｎｉｎｇ． Ａｎｄ ｉｆ ｙｏｕ ｆｏｒｇｅｔ
ｙｏｕｒ ｎｅｘｔ ａｎｎｉｖｅｒｓａｒｙ，ｄｏｎｔ ｔｒｙ ｔｏ ｂｌａｍｅ ｉｔ ｏｎ Ａｌｚｈｅｉｍｅｒｓ ｄｉｓｅａｓｅ．
（ｂｙ Ｄｏｎａｌｄ Ｄ． Ｈｅｎｓｒｕｄ）

注解：

员． Ａｌｚｈｅｉｍｅｒｓ ｄｉｓｅａｓｅ：阿尔茨海默氏病，俗称早老性痴呆，是一种
常见的老年异质性脑神经退行性疾病，主要临床特征是不可逆

进行性记忆和认知功能丧失，年龄愈大，发病几率越高。

圆． Ｅｓｓｅｎｃｅ：精华，本质；在这里可以引申为“精力，精神”。
猿． Ｄｅｍｅｎｔｉａ：痴呆症。
源． Ｄｅｐｒｅｓｓｉｏｎ ａｎｄ ｄｅｌｉｒｉｕｍ：抑郁症和谵妄症。
缘． Ａｕｔｏｐｓｙ：尸体解剖。
远． Ｎｅｕｒｏｆｉｂｒｉｌｌａｒｙ：神经原纤维的。
苑． Ｎｅｕｒｏｐｓｙｃｈｏｌｏｇｉｃａｌ：神经心理的。
愿． Ｐａｒｋｉｎｓｏｎｓ ｄｉｓｅａｓｅ：震颤性麻痹，又称帕金森氏症，以 Ｊａｍｅｓ

Ｐａｒｋｉｎｓｏｎ医师命名，由脑部神经传导物质多巴胺不足引起。
怨． Ｈｙｐｏｔｈｙｒｏｉｄｉｓｍ：甲状腺功能减退。此为试读,需要完整PDF请访问: www.ertongbook.com
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员园． ＣＴ：ｃｏｍｐｕｔｅｒｉｚｅｄ ｔｏｍｏｇｒａｐｈｙ，计算机断层扫描。
员员． ＭＲＩ：ｍａｇｎｅｔｉｃ ｒｅｓｏｎａｎｃｅ ｉｍａｇｉｎｇ，核磁共振成像。
员圆． ＰＥＴ：ｐｏｓｉｔｒｏｎ ｅｍｉｓｓｉｏｎ ｔｏｍｏｇｒａｐｈｙ，正电子放射层析照相。
员猿． Ａｍｙｌｏｉｄ ｂｅｔａｐｒｏｔｅｉｎ：淀粉状 β原蛋白。
员源． Ａｎｔｉｂｏｄｙ：抗体。
员缘． Ｏｘｉｄａｔｉｖｅ ｓｔｒｅｓｓ：氧化应激，即破坏了强氧化剂和抗氧化剂的
平衡导致的潜在伤害，氧化剂、抗氧化剂平衡的破坏是细胞损

伤的主要原因。

员远． Ｈｏｍｏｃｙｓｔｅｉｎｅ：同型半胱氨酸。
员苑． Ｇｅｎｅｔｉｃ ｓｃｒｅｅｎｉｎｇ：遗传筛查，目的是以群体为对象，检测个人
是否携带致病基因（通常指隐性遗传病基因）或某种疾病的易

感基因型、风险基因型，以防止可能的疾病在个人身上发生或

者遗传到后代身上。

员愿． Ｓｅｌｅｇｉｌｉｎｅ：丙炔苯丙胺，药品名。
员怨． Ｇｉｎｋｇｏ ｂｉｌｏｂａ：银杏（学名）。
圆园． Ａｎｔｉｈｙｐｅｒｔｅｎｓｉｖｅ：抗高血压的。
圆员． Ｓｔａｔｉｎｓ：斯他汀类药物，有抑制还原酶的功效；Ｌｉｐｉｔｏｒ：阿妥伐
他汀，药品名；Ｚｏｃｏｒ：辛伐他汀，药品名。
圆圆． Ｎｏｎｓｔｅｒｏｉｄａｌ：非类固醇的；ｉｂｕｐｒｏｆｅｎ：布洛芬，ｎａｐｒｏｓｙｎ：萘普
生，均为药品名。

圆猿． Ｄｏｎｅｐｅｚｉｌ：多奈哌齐，ｒｉｖａｓｔｉｇｍｉｎｅ：利凡斯的明，ｇａｌａｎｔａｍｉｎｅ：
加兰他敏，均为药品名；ｃｈｏｌｉｎｅｓｔｅｒａｓｅ ｉｎｈｉｂｉｔｏｒｓ：硬脂酸胆碱抑
制剂。

圆源． Ｅｎｃｅｐｈａｌｉｔｉｓ：大脑炎。
圆缘． Ｐｒｏｔｅａｓｅ ｉｎｈｉｂｉｔｏｒｓ：蛋白酶抑制剂。
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示例参考译文：

阿尔茨海默氏症

我听病人们说，他们普遍感到忧虑的是记不住人名和日期。

其实，他们是怕得了阿尔茨海默氏症员。无论谁看到有人得了这种

病，都会理解他们的忧虑的。看到别人的记忆力越来越坏，眼看着

他的精神一天不如一天，那种感觉真是不好。

偶尔丧失记忆是很正常的事，我妻子就能证明这一点，因为我

就常常把我俩的结婚纪念日忘得一干二净。但是，痴呆———即严

重得多的逐步丧失记忆和其他大脑功能———则是另一回事。尽管

导致痴呆的原因各种各样，但是，有一半以上是阿尔茨海默氏症造

成的。人到了远缘岁，大约员％会患阿尔茨海默氏症，愿缘岁以上的
人发病率则会高达源园％。
介于正常大脑功能与阿尔茨海默氏症之间的是轻度认知能力

缺损（ＭＣＩ）。患有轻度认知能力损伤的人的短期记忆会出现问
题，但没有阿尔茨海默氏症的其他症状。不过，他们患阿尔茨海默

氏症的几率至少是正常人的十倍。

如果一直待在患有早期阿尔茨海默氏症的人身边，你可能觉

察不到那些症状圆。而且，患有早期认知能力缺损的人往往能养成

一些高超的弥补自身缺陷的技能———等到他们找不到回家的路

时，隐患才会变得有目共睹。

抑郁症和谵妄症往往和痴呆症很相似，因此必须在作出诊断

之前把这两种情况排除在外。阿尔茨海默氏症的确诊只有靠大脑

尸检，其典型特征有：在大脑中发现血小板（即神经细胞之间有蛋

白质积淀）和神经原纤维纠结（即神经细胞内有缠绕在一起的蛋

白纤维）。尽管如此，如果患者的症状和阿尔茨海默氏症一致，并

且排除了轻度中风、肿瘤和其他导致痴呆的病因，便可作出诊断。
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我们一旦怀疑病人患了阿尔茨海默氏症，便要向陪同的家属

详细了解患者的病史，询问病人的症状、近来的变化以及是否服用

过可能造成类似痴呆的药物等猿。通过智力状况测验（即评估不同

思维区域的口头和书面提问），可以发现患者认知能力方面的问

题。如果还须进行检查，下一步可以作神经心理测试。通过体检

有时可发现一些与痴呆症相关的其他疾病，如帕金森氏症。采用

适当的化验手段可以排除其他病因（如甲状腺功能减退、维生素

Ｂ员圆缺乏症等）。如果经 ＣＴ或核磁共振成像检查发现患者大脑萎
缩，则表明病人患有痴呆病。在有些病例中，对患者大脑进行 ＰＥＴ
（正电子放射层析照相）源扫描，则有助于作出更加准确的诊断。

阿尔茨海默氏症病人大脑里的血小板是由一种蛋白质（淀粉

状 β原蛋白）形成的，它似乎就是造成记忆丧失的原因。动物实验
表明，如果用某种抗体对付这种蛋白，记忆丧失是可以逆转的。研

究人员目前正在致力于这方面的探索。

尽管目前开展了各种研究工作，我们依然不了解阿尔茨海默

氏症的起因。除了血小板和神经原纤维纠结（它们很可能是结果

而非起因）之外，人们怀疑炎症和氧化应激也可能是该病的起因缘。

我们还知道，一种叫做同型半胱氨酸的血蛋白水平过高也会增加

患此病的几率。（患有脑损伤病史的人就会出现这种情况。）由于

猿园％的阿尔茨海默氏症病人有家族史，人们开展了大量的基因研
究工作。血液里含有一种叫做 ＡＰＯＥｅ源的血蛋白的人患阿尔茨
海默氏症的几率会增大。其他蛋白基因发生突变也是导致该病发

生的因素。遗传筛查不属于常规检查的项目，但它可能有助于医

生确定治疗方案。

维生素 Ｅ、丙炔苯丙胺和银杏提取物具有抗氧化的特性；有的
研究发现它们能够在一定程度上预防阿尔茨海默氏症，有的研究

则认为它们无此功效。服用叶酸———也许还有维生素 Ｂ远和
Ｂ员圆———可以降低血液中同型半胱氨酸的含量，但临床实验尚未
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证明这种方法是否能防治阿尔茨海默氏症。抗高血压药、斯他汀

类（利必妥、辛伐他汀等等）以及非类固醇消炎药（布洛芬、萘普

生、阿斯匹林等）都可以用来预防阿尔茨海默氏症，但它们几乎没

有治疗作用。饮葡萄酒或是吃鱼远似乎能降低患该病的几率，所

以鱼可能是健脑食品。

药物治疗对部分轻微和中度阿尔茨海默氏症患者有效。多奈

哌齐、利凡斯的明和加兰他敏等硬脂酸胆碱抑制剂有稳定认知功

能的作用，有时还有助于改善行为。有一种疫苗显示出很强的治

疗功效，它能使老鼠的记忆缺损发生逆转，并产生解剖学意义上的

改变。可惜的是，一项人体试验早早就中止了，因为受试者当中有

十几个人感染了大脑炎。人们正在研究的领域还有蛋白酶抑制剂

和神经干细胞。尽管阿尔茨海默氏症患者经常拌有抑郁、焦虑和

失眠———有的还会发生认知能力缺损———等症状，好在这些症状

比较容易治疗。

脑细胞减少是开始衰老的症状之一，但这不意味着认知能力

必然会下降。根据作者本人的经验，经常处于高度紧张状态的企

业高级管理人员往往会对偶尔丧失记忆过度地担心。不过，你如

果夜里一再忘记关掉炉子，也许就该去看心理医生了。在实验室

没有取得重大突破之前，对付阿尔茨海默氏症的最好方法苑似乎

是既锻炼身体，又锻炼大脑愿，比如打打桥牌，玩玩填字游戏等，使

大脑不断受到刺激，不断学习新东西怨。另外，假如你下回又忘了

结婚纪念日，别把责任都推给阿尔茨海默氏症。

译评：

员． 原句直译过来是“阿尔茨海默氏症袭击⋯⋯”，这种表达方式不
合乎汉语规范，把主语和宾语互换一下，就通顺多了。

圆． 原句的主句是被动语态，为了保持译文主语的连贯性，可以将
其转换为主动语态；另外，把 Ａｌｚｈｅｉｍｅｒｓ 移到从句中，修饰
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ｓｏｍｅｏｎｅ，也是为了保持连贯性，因为汉语句子一般把状语放在
前面，所以原句主句中的相关词语也应提前出现。有关“连贯

性”，可参见《大学英汉翻译教程》（圆园园源年第圆版，以下简称
《教程》）的第员猿章“篇章与逻辑”。
猿． 原句中的 ｐｉｃｔｕｒｅ 有“情景，状况”的意思，这里可理解为“症
状”，但它在译文中可有可无，为了使语句简练，不如略去不译。

源． 缩略语的翻译应根据具体情况区别对待。如这里的三个缩略
语，ＣＴ已经为我们所熟知，若再译作“计算机断层扫描”，反而
容易造成理解困难，不如保留原来的形式；相反，汉语读者更加

熟悉“核磁共振（成像）”，却不知 ＭＲＩ 为何物，因此应译出全
称；同理，ＰＥＴ也应译出全称，亦可同时保留原词，以避免因多
种译名造成的混乱。有关外来语的处理，可参见《教程》第员缘
章“译音与移植”。

缘． 原句的主、谓语 ｓｕｓｐｅｃｔｓ ｉｎｃｌｕｄｅ 若直译成“怀疑包括⋯⋯”，不
合乎汉语规范。另用一个泛指的“人们”作译文主语，将 ｓｕｓ
ｐｅｃｔｓ转换为动词，同时省略原动词 ｉｎｃｌｕｄｅ，原意不变，但译文
句子要通顺多了。在翻译一些被动句时，经常用到这种方法。

如在下面的 ａ ｇｒｅａｔ ｄｅａｌ ｏｆ ｇｅｎｅｔｉｃ ｒｅｓｅａｒｃｈ ｉｓ ｇｏｉｎｇ ｏｎ一句中，
可把被动句转换成主动句，同时添加“人们”（或“研究人员”

等）作主语（参见《教程》第缘章“语态转换”）。
远． 原句中的名词短语 ｗｉｎｅ ｏｒ ｆｉｓｈ ｃｏｎｓｕｍｐｔｉｏｎ 若直译成“酒或鱼
的消费”，带有明显的翻译腔，应按照汉语规范，将其转换为动

宾结构。有关词性转换，可参见《教程》第猿章“词类转换”。
苑． 这里的 Ａｌｚｈｅｉｍｅｒｓ ｓｔｒａｔｅｇｙ不可直接译作“阿尔茨海默氏症战
略”；恰恰相反，其真正的含义是“反抗”或“对付”该病的方法。

所以，在理解原文的逻辑关系时，千万不能离开上下文。

愿． Ａｓ ｗｅｌｌ ａｓ不同于 ａｎｄ，它有 ｉｎ ａｄｄｉｔｉｏｎ ｔｏ的意思，所以在译成汉
语时，应将后面的词语移到前面，同时把该短语译作“既⋯⋯又
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⋯⋯”；同时，用冒号取代原文的句号，前后语义就连贯、顺畅了。

怨． 这几个句子分开译显得太零散，不妨合成一个并列句。

实战练习员

杂贼葬贼蚤灶泽悦燥怎造凿月藻贼澡藻晕藻曾贼粤泽责蚤则蚤灶

Ｗｉｌｌ ｏｎｅ ｓｔａｔｉｎ员ａ ｄａｙ ｋｅｅｐ ｔｈｅ ｄｏｃｔｏｒ ａｗａｙ？Ｔｈａｔｓ ｔｈｅ ｑｕｅｓｔｉｏｎ
Ａｍｅｒｉｃａｎｓ ａｎｄ ｔｈｅｉｒ ｄｏｃｔｏｒｓ ａｒｅ ａｓｋｉｎｇ ａｓ ｍｅｄｉｃａｌ ｒｅｓｅａｒｃｈ ｓｕｇｇｅｓｔｓ
ｔｈｅ ｄｒｕｇｓ ｄｏ ｆａｒ ｍｏｒｅ ｔｈａｎ ｌｏｗｅｒ ｃｈｏｌｅｓｔｅｒｏｌ圆． Ｔｈｅ ｂｕｚｚ ｓｔａｒｔｅｄ ｉｎ
Ｊｕｎｅ ｗｈｅｎ Ｕｎｉｖｅｒｓｉｔｙ ｏｆ Ｍｉｃｈｉｇａｎ ｒｅｓｅａｒｃｈｅｒｓ ｆｏｕｎｄ ｔｈａｔ ｓｔａｔｉｎｓ ｍａｙ
ｈｅｌｐ ｐｒｅｖｅｎｔ ｖａｒｉｏｕｓ ｔｙｐｅｓ ｏｆ ｃａｎｃｅｒ，ａ ｃｏｎｃｌｕｓｉｏｎ ｓｕｐｐｏｒｔｅｄ ｂｙ ｓｅｐ
ａｒａｔｅ ｒｅｓｅａｒｃｈ ａｔ ｔｈｅ Ｕｎｉｖｅｒｓｉｔｙ ｏｆ Ｃａｌｉｆｏｒｎｉａ ａｎｄ ｔｈｅ Ｏｒｅｇｏｎ Ｈｅａｌｔｈ
Ｓｃｉｅｎｃｅｓ Ｃｅｎｔｅｒ猿． Ａｌｓｏ ｉｎ Ｊｕｎｅ，ａｎｏｔｈｅｒ ｓｔｕｄｙ，ｒｅｌｅａｓｅｄ ａｔ Ｌｏｎｄｏｎｓ
Ｕｎｉｖｅｒｓｉｔｙ Ｃｏｌｌｅｇｅ，ｓｈｏｗｅｄ ｔｈａｔ ｄｉａｂｅｔｉｃｓ源ｗｈｏ ｔｏｏｋ ｃｈｏｌｅｓｔｅｒｏｌｌｏｗ
ｅｒｉｎｇ ｄｒｕｇｓ ｒｅｄｕｃｅｄ ｔｈｅｉｒ ｒｉｓｋ ｏｆ ｓｔｒｏｋｅ ｂｙ ｈａｌｆ，ｗｈｉｌｅ ｃｕｔｔｉｎｇ ｈｅａｒｔ
ａｔｔａｃｋｓ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ｃａｒｄｉｏｖａｓｃｕｌａｒ ｅｖｅｎｔｓ缘ｂｙ ｍｏｒｅ ｔｈａｎ ａ ｔｈｉｒｄ． Ｉｎ ａｄ
ｄｉｔｉｏｎ，ｏｎｇｏｉｎｇ ｅａｒｌｙ ｒｅｓｅａｒｃｈ ｉｎ ｔｈｅ ｐｈａｒｍａｃｅｕｔｉｃａｌ ｉｎｄｕｓｔｒｙ ｉｓ ｄｅｌ
ｖｉｎｇ ｉｎｔｏ ｔｈｅ ｐｏｓｓｉｂｉｌｉｔｙ ｏｆ ｕｓｉｎｇ ｓｔａｔｉｎｓ ｔｏ ｔｒｅａｔ ｏｒ ｐｒｅｖｅｎｔ ｏｔｈｅｒ ａｉｌ
ｍｅｎｔｓ ｌｉｋｅ ｏｓｔｅｏｐｏｒｏｓｉｓ，ｍｕｌｔｉｐｌｅ ｓｃｌｅｒｏｓｉｓ远，ａｎｄ Ａｌｚｈｅｉｍｅｒｓ． Ｔｈｅｎ
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